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312 unz ûf daz siufzebære zil.
hie kom, von der ich sprechen wil,
ein magt, gein triwen wol gelobt,
wan daz ir zuht was vertobt.

5 ir mære tet vil liuten leit.
nû hœret, wie diu juncvrouwe reit,
Einen mûl, hôch als ein kastelân,
val unt dennoch sus getân:
nas snitec unt verbrant,

10 als ungerschiu marc erkant.
ir zoum unt ir gereite
was geworht mit arbeite,
tiwer unde rîche.
ir mûl gienc volleclîche.

15 si was niht vrouwelîche var.
wê, waz solt ir komen dar?
si kom iedoch. daz muose êt sîn.
Artuses her si brâhte pîn.
Der meide ir kunst des verjach,

20 alle sprâche si wol sprach,
latîn, heidensch, franzois.
si was der witze kurtois,
dîaletice unt jêometrî,
ir wâren ouch die liste bî

25 von astronomîe.
Si hiez Cundrie,
surziere was ir zuonam,
in dem munde niht diu lam,
wan der gereit ir genuoc.

30 vil hôher vreude si nider sluoc.
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gegen zuht vil dicke wol gelobet,
wan daz ir zuht hie wirt vertobet.

5 ir mære tuot vil liuten leit.
nû hœret, wie diu juncvrouwe reit,
einen mûl, hôch als ein kastelân,
val und dannoch sus getân:
nassnitic und verbrant,

10 als ungerschiu marc erkant.
ir zoum und ir gereite
was geworht mit arbeite,
tiure und dar zuo rîche.
ir mûl gienc volleclîche.

15 si was niht vrouwelîche var.
wê, waz solt ir komen dar?
si kam iedoch. ez muose sîn.
Artuses her si brâhte pîn.
der megde ir kunst des verjach,

20 alle sprâche si wol sprach,
latîn, heidensch, franzois.
si was der witze kurtois,
dîaletice und gêometrî,
ir wâren ouch die liste bî

25 von astronomîe,
diu Condrie,
surziere was ir zuoname,
in dem munde niht diu lame,
wand er geret ir genuoc.

30 vil hôher vröude si nider sluoc.
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unz ûf daz siuftebære zil.
hie kom, von der ich sprechen wil,
ein maget, gein triwen wol gelobt,
wan daz ir zuht was vertobt.

5 ir mære tet vil liuten leit.
hœret, wie diu juncvrouwe reit,
einen mûl, hôch als ein kastelân,
val unde dannoch sus getân:
nase snitic unde verbrant,

10 als ungerschiu marc erkant.
ir zoum unde ir pferdes gereite
was geworht mit arbeite,
tiur unde rîche.
ir mûl gie volleclîche.

15 sine was niht vroulîch gevar.
owê, waz solt ir komen dar?
si kom iedoch. daz muos êt sîn.
Artuses her si brâhte pîn.
der vrouwen ir zuht des verjach,

20 alle sprâche si wol sprach,
Latîne, heidensch, franzois.
si was der witze kurtois,
dîaletike unde gêometrîe.
- - -

25 - - -
si hiez Gundrie,
surzier was ir zuoname,
in dem munde niht diu lame,
wan er geredet ir genouc.

30 vil hôher vröude si nider sluoc.
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unz ûf daz riuwebære zil.
Hie kom, von der ich sprechen wil,
ein maget, gegen triwen wol gelobet,
wan daz ir zuht was vertobet.

5 ir mære tet vil liuten leit.
hœret, wie diu juncvrouwe reit,
Einen mûl, hôch als ein kastelân,
val unde dannoch sus getân:
nase snitic unde verbrant,

10 als ungerschiu marc erkant.
ir zoum unde ir gereite
was geworht mit arbeite,
tiure unde rîche.
ir mûl gienc volleclîche.

15 si was niht vrœlîche var.
ouwê, waz solte ir komen dar?
si kom iedoch. ez muose sîn.
Artuse si brâhte pîn.
der maget ir kunst des verjach,

20 alle sprâche si wol sprach,
latîn, heidensch unde franzois.
si was der witze kurtois,
Dyaletike unde gêometrî,
ir wâren ouch die liste bî

25 von astronomîe.
si hiez Kundrie,
Surziere was ir zuoname,
in dem munde niht diu lame,
wan der geredet ir genuoc.

30 vil hôher vröude si nider sluoc.
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